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Met uw brief van 4 januari 2008, ref. B4/CP/RVV/003, vraagt u het advies van de Vaste 
Commissie voor Taaltoezicht (VCT) aangaande een ontwerp van koninklijk besluit 
betreffende het taalexamen bedoeld in artikel 39/21, §2, derde lid, van de wet van 15 
december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen.  Zij onderzocht uw vraag in de zitting van haar verenigde 
afdelingen van 21 februari 2008. 
 
Het artikel 39/21 werd in de wet van 15 december 1980 gevoegd bij wet van 15 september 
2006 tot hervorming van de Raad van State en tot oprichting van een Raad voor 
Vreemdelingenbetwistingen (artikel 106). 
 
Over de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen stelt artikel 39/21 van de wet van 15 
december 1980 het volgende: 
 
“§1. De voorzitter moet door zijn diploma het bewijs leveren dat hij het examen van doctor, 
licentiaat of master in de rechten heeft afgelegd in de andere taal, Nederlands of Frans, dan 
die van de eerste voorzitter. 
 
De helft van de kamervoorzitters en de helft van de rechters in vreemdelingenzaken moeten 
door hun diploma het bewijs leveren dat zij het examen van doctor, licentiaat of master in de 
rechten in het Nederlands hebben afgelegd; de andere helft van elke groep dat zij het in het 
Frans hebben afgelegd. 
 
De helft van de griffiers moeten behoren tot de Nederlandse taalrol, de andere helft tot de 
Franse taalrol. 
 
§2. Ten minste drie leden van de Raad, de hoofdgriffier van de Raad en ten minste twee 
griffiers dienen het bewijs te leveren van de kennis van de andere taal dan die waarin hun 
diploma is gesteld.  Bij het opleggen van de kennis van de andere taal dan die waarin het 
diploma is, dient er over te worden gewaakt dat niet allen tot dezelfde taalgroep behoren. 
 
Het bewijs van de kennis van de andere taal wordt geleverd overeenkomstig artikel 73, §2, 
vierde lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973. 
 
De leden van de Raad, van de griffie, de beheerder, alsook de personeelsleden van de Raad 
kunnen dat bewijs ook leveren hetzij door te slagen in het in artikel 73, §2, vijfde lid van de 
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973 bedoelde examen, hetzij door 
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te slagen voor een bijzonder examen.  Dat examen wordt afgelegd voor een commissie, die 
wordt voorgezeten door een lid van de Raad.   De Koning regelt de samenstelling van deze 
commissie, de organisatie van het examen en bepaalt de examenstof met inachtneming van de 
eigen behoeften van de werkzaamheden van de Raad.  Dit examen wordt gelijkgesteld met het 
in artikel 73, §2, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973 
bedoelde examen. 
 
§3. Een rechter in vreemdelingenzaken en een lid van de griffie moeten bovendien het bewijs 
leveren van een voldoende kennis van de Duitse taal.  Het bewijs van de kennis van deze taal 
wordt geleverd op de wijze bepaald in artikel 73 van de gecoördineerde wetten op de Raad 
van State, dan wel door te slagen voor een bijzonder examen dat overeenkomstig §2, laatste 
lid is georganiseerd.  Dit examen wordt gelijkgesteld met het in artikel 73, §3, van de wetten 
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973 bedoelde examen. 
 
Indien geen griffier van de Raad voldoet aan artikel 39/20, derde lid, wordt dit ambt 
uitgeoefend door de griffier van de Raad van State die het bewijs levert van een voldoende 
kennis van de Duitse taal.  Deze wordt aangewezen door de eerste voorzitter van de Raad van 
State die dit meedeelt aan de eerste voorzitter van de Raad.” 
 
 

* 
 

*          * 
 
 
De Vaste Commissie voor Taaltoezicht stelt vast dat de modaliteiten betreffende het taalexamen 
bedoeld in artikel 39/21, §2, derde lid, van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang 
tot het grondgebied, het verblijf de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, geregeld 
zijn door deze wetgeving zelve. 
 
Het voorliggende ontwerp van KB, in uitvoering van artikel 39/21, §2, derde lid, van de wet van 
15 december 1980, legt de samenstelling en de werking van de examencommissie vast, de 
inhoud van en de toegang tot de examens, alsook het model van het getuigschrift van taalkennis 
dat zal worden afgeleverd. 
 

* 
 

*        * 
 
Artikel 1, §1, 1° van de bij KB van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de 
talen in bestuurszaken stelt dat de gecoördineerde taalwetten toepasselijk zijn, o.m. : 
 
“op de gecentraliseerde en gedecentraliseerde openbare diensten van de Staat, van de 
provinciën en van de gemeenten, voor zover zij inzake het taalgebruik niet beheerst worden door 
een andere wet”. 
De VCT stelt vast dat het taalexamen bedoeld in artikel 39/21, § 2, derde lid, van de wet van 15 
december 1980, bovenvermeld, door deze wet werd geregeld en verklaart zich derhalve 
onbevoegd in deze. 
 
 


